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Р Ы Б А Ч Ь Я Х И Ж И Н А Н А Б Е Р Е Г А Х Ъ Н О Р М А Н Д Ш . 

ЬЛЛЬДЕР'Ь, М0рёХ0Д'6Ц'Ь. 

РИХАРДЪ, рыбакъ. 

ТОРНЛЬДА. 



П Л Л Ь Д К Р Ъ . 

Твое здоровье, мой хозяипъ добрый. 
Признаться .in? И благодарспъ бури, 
Занесшей насъ въ спокойный твой заливъ: 
Давно такимь радушпымъ угощсньсмъ, 
У свитлаго огня, въ приотъ мирпомъ, 
Порадована я не былъ. 

Р И Х А Р Д Ъ. 

Въ добрый част.; 
Доволепъ ты, и мы довольны; въ напшхъ 
1'ыбачьнхъ хижннахъ какая роскошь? 
Но вдвое намъ по сердцу гость такой, 
Какъ ты, рожденный въ съверныхъ странахъ, 
Изъ коихъ въ старину приплыли наши 
Отцы, о коихъ намъ изъ древннхъ лктъ 
Такт, много славнаго сохранено 



4 I I O P M A H G K I А О Б Ы Ч А Й . 

Въ иредашялъ и пьсняхъ сладкозвучных!.. 

Но долженъ я тебя, мой благородный 

Гость, объявить, что есть у нась обычай, 

По коему здпсь каждый шюземецъ, 

Кто бъ ни быль 01гъ, богатый иль убопй, 

За угощенье платит ь. 

Б А Л Ь д Е Р Ъ . 

Радъ исполнить 
Я вашъ обычай; мой корабль, стоящи! 
На якори въ заливв, полонъ рт.дкпхъ 
Товаровъ, собранных-!, по берегамъ 
Земель нолудениыхъ: есть золотые 
Плоды, есть внпа сладкчя, есть пгнцы, 
Плсняюния взор ь блистаньемъ иерьевъ; 
И кузннцъ евверныхъ пздьлья есть: 
Днуострые мечи, кольчуги, шлемы. 

Р И Х А Р Д Ъ . 

Меня не понялъ ты, мой гость почтенный; 

Норманскш наигь обычай не такоиъ: 

Здьсь всякШ, кто ночлегъ даль иноземцу, 

Импеть право требовать, чгобъ гость 

Иль сказку разсказалъ, иль писшо сив ль, 

И въ свой чередъ ему онъ т ш ъ же платить. 

На старости держусь я старины, 



Люблю я нъсин, сказки и преданья. 

Исполни жь наиСь обычай, добрый гость. 

Б А Л Ь Д Е Г Ъ . 

Иная сказча сладостны! вина, 

Душистъе плода, пестръе птицы; 

И часто звукъ старинной бранной пъснн, 
Какъ зпукъ мечей, какъ громъ щнтовь плышетъ 
Нашь слухъ: и такъ не вовсе я ошибся. 

Хоть въ памяти немного у меня 
Разсказовъ, но почтить такой похвальный 

Обычай я готовь. Вотъ что недавно 

На палубь, въ морскую тишину 

Намъ при лунт. одинъ изъ корабельиыхъ 
Товарищей рачсказывалъ. 

Р н Х А Р Д Ъ . 

Но прежде 
Еще но кубку выньемъ. ( / /ьюш) Начинай. 

Б А Л Ь Д Е Р Ъ . 

Два сьверпыхъ породы славной гра^а, 

Друзья изъ младости, переплывали 

Моря на корабляхъ своихъ союзпыхъ; 

И много битвъ на суши и водахъ, 

И много бурь они видали вмвстъ; 


